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Niniejszy przewóz podlega postanowieniom Konwencji o umowie międzynarodowego przewozu drogowego towarów (CMR), bez względu na jakąkolwiek przeciwną klauzulę
	
[image: CMR]
	


	 
	
	
	

	
	
	This transport operation has to be carried out according to the Convention on the contract for the international carriage of goods by road (CMR), irrespective of any other contrakts
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	Klasa
Class
	Cyfra
Digit
	Litera
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	ADR
ADR
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	Instrukcje nadawcy (formalności celne i inne)
Sender’s instructions(Customs and other formalitis)
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	Franco / przewoźne opłacone / Freight paid
	

	Przewoźne do zapłaty/Freight to be paid
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Date
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	Data
date
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	Przybycie na załadunek: godz. __ min. __
Arrival to loading

Wyjazd              ___st.__    min.
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Nazwiska kierowców
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	Przybycie na rozładunek: godz. __ min. __
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Departure

Podpis i stempel odbiorcy
Signature and stamp of the consignee
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